
Do
k.

/R
ev

.-
N

r. 
19

68
56

_2
01

81
01

6

Čiščenje in nega

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Zaradi nepravilnega ravnanja 
z regalom lahko pride do 
poškodovanja regala.
− Pri čiščenju ne uporabljajte 

agresivnih čistilnih sredstev, 
krtač s kovinskimi ali z 
najlonskimi ščetinami 
ter ostrih ali kovinskih 
pripomočkov za čiščenje, 
kot so noži, trde lopatice 
in podobno. Ti lahko 
poškodujejo površine.

1. Nečistoče odstranite z rahlo 
navlaženo krpo in po potrebi z 
nekoliko blagega čistila.

2. Regal nato do suhega obrišite 
s čisto krpo, ki ne pušča 
vlaken.

Tehnični podatki
Izdelek: 46412

Največja 
obremenitev: 250 kg na polico

Material: Kovina, MDF

Premaz: RAL 7024

Dimenzije 
(Š × G × V): 1600 × 

600 × 1800 mm 

Številka izdelka: 46412

Odlaganje med 
odpadke
Odlaganje embalaže med 
odpadke

Embalažo zavrzite 
med odpadke 
ločeno glede na 
vrsto materiala. 
Lepenko in 
karton zavrzite 
med odpadni 
papir, folije pa 
med odpadke za 
recikliranje.

Odlaganje regala med 
odpadke
− Regal zavrzite med odpadke v 

skladu s predpisi in zakoni, ki 
veljajo v vaši državi.

3. Wiederholen Sie Schritt 1 und 2 
für die restlichen 2 Stützen und 4 
Quertraversen.

Längstraversen einsetzen
− Setzen Sie die Längstraversen 2

wie dargestellt an den Stützen 1
ein (siehe Abb. D und E).

Quer- und Längstraversen 
einschlagen
− Schlagen Sie mithilfe eines 

Hammers die eingesetzten 
Quertraversen 3 und Längs-
traversen 2 ein.

− Legen Sie zum Schutz des Ma-
terials ein Stück Holz oder Stoff 
unter (siehe Abb. E).

Querstreben einsetzen
− Setzen Sie die Querstreben 4

wie dargestellt an den dafür 
vorgesehenen Stellen ein.

− Zur Befestigung biegen Sie 
mithilfe eines Schraubenziehers 
die Klammern wie dargestellt 
um (siehe Abb. F).

Fachböden einlegen
− Legen Sie die Fachböden 6

wie dargestellt in das Regal 
ein.

− Befestigen Sie die Schutzkap-
pen 5 an den unteren Enden 
der Stützen (siehe Abb. G).

− Überprüfen Sie, ob alle Teile fest 
miteinander verbunden sind.

Regal an der Wand 
befestigen
Das Regal kann mithilfe von 4 Dü-
beln und Schrauben  an der Wand 
befestigt werden (siehe Abb. H). 
Achten Sie darauf, dass die Schrau-
ben und Dübel für die Wand ge-
eignet und ausreichend lang sind. 
Verwenden Sie zur Kontrolle der 
Ausrichtung eine Wasserwaage.

1. Bohren Sie 4 ausreichend tiefe 
Löcher in die Wand.

2. Setzen Sie die Dübel in die Lö-
cher ein.

3. Bringen Sie das Regal in die 
korrekte Position.

4. Drehen Sie die Schrauben mit-
hilfe eines Schraubenziehers 
oder Akkuschraubers in die 
Dübel ein.

Reinigung und Pflege

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Regal kann zu Beschädi-
gungen des Regals führen.
− Verwenden Sie keine ag-

gressiven Reinigungsmittel, 
Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten, sowie keine 
scharfen oder metallischen 
Reinigungsgegenstände 
wie Messer, harte Spachtel 
und dergleichen. Diese 
können die Oberflächen 
beschädigen.

1. Entfernen Sie Verunreini-
gungen mit einem leicht an-
gefeuchteten Tuch und ggf.
etwas mildem Reiniger.

2. Wischen Sie das Regal danach 
mit einem fusselfreien Tuch 
trocken.

Technische Daten
Modell: 46412

Maximalbelastung: 250 kg pro 
Fachboden

Material: Metall, MDF

Beschichtung: RAL 7024

Abmessungen 
(B × T × H): 1 600 × 600 × 

1 800 mm 

Artikelnummer: 46412

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die 
Verpackung sor-
tenrein. Geben Sie 
Pappe und Karton 
zum Altpapier, 
Folien in die Wert-
stoffsammlung.

Regal entsorgen
− Entsorgen Sie das Regal 

entsprechend den in Ihrem 
Land gültigen Gesetzen und 
Bestimmungen.

Montageanleitung 
Notice de montage

Istruzioni di montaggio
Navodila za montažo

 R250
Schwerlastregal XXL

 Étagère pour charges 
lourdes | Scaffalatura per 
oggetti pesanti | Regal za 

shranjevanje

Vertrieben durch: | Commer-
cialisé par: | Commercializzato 
da: | Produttore: | Distributer:
METALKAS SP. Z O.O.
DESZCZOWA 63
85-467 BYDGOSZCZ
POLAND

Lieferumfang/Teile
 1 Stütze, 4×

 2 Längstraverse, 8×

3 Quertraverse, 8×

4 Querstrebe, 8×

5 Schutzkappe, 4×

6 Fachboden, 4×

Benötigte Werkzeuge:
− Hammer
− Schraubenzieher

Zur Wandmontage:
− Wasserwaage
− Dübel, 4×
− Schraube, 4×

Allgemeines
Montageanleitung lesen 
und aufbewahren

Diese Montageanleitung 
gehört zu diesem R250 
Schwerlastregal XXL (im 
Folgenden nur „Regal“ 
genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zu Zusam-
menbau und Handhabung.
Lesen Sie die Montageanleitung, 
insbesondere die Sicherheitshin-
weise, sorgfältig durch, bevor Sie 
das Regal einsetzen. Die Nichtbe-
achtung dieser Montageanleitung 
kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Regal führen. 
Die Montageanleitung basiert auf 
den in der Europäischen Union 
gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch 
landesspezifische Richtlinien 
und Gesetze. Bewahren Sie die 
Montageanleitung für die weitere 
Nutzung auf. Wenn Sie das Regal 
an Dritte weitergeben, geben Sie 
unbedingt diese Montageanlei-
tung mit.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und 
Signalwörter werden in dieser 
Montageanleitung, auf dem 
Regal oder auf der Verpackung 
verwendet.

 WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor mög-
lichen Sachschäden.

Die Montagezeit beträgt 
ca. 30 Minuten.

Die maximale Belastung 
pro Fachboden beträgt 
250 kg.

Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Das Regal ist ausschließlich als 
Fachbodenregal zur Aufbewah-
rung von Gegenständen konzi-
piert. Es ist ausschließlich für den 
Privatgebrauch bestimmt und 
nicht für den gewerblichen Be-
reich geeignet.
Bauen Sie das Regal nur wie in 
dieser Montageanleitung be-
schrieben auf. Jede andere als die 
beschriebene Verwendung gilt 
als nicht bestimmungsgemäß und 
kann zu Sachschäden oder Perso-
nenschäden führen. Das Regal ist 
kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler 
übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht bestim-
mungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind.

Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Regal kann zu Verletzun-
gen führen.
− Bauen Sie das Regal 

ausschließlich auf einem 
sicheren und ebenen Unter-
grund auf.

− Tragen Sie bei der Montage 
Schutzhandschuhe.

− Es wird empfohlen, das 
Regal mit mindestens 2 
Personen aufzubauen.

− Verteilen Sie die Last gleich-
mäßig.

− Die Zulässige Belastung je 
Fachboden beträgt 250 kg.
Überladen Sie das Regal 
nicht.

− Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Regal spielen oder auf 
das Regal klettern. Das Regal 
kann kippen und schwere 
Verletzungen verursachen.

− Lassen Sie Kinder nicht 
mit der Verpackungsfolie 
spielen. Kinder können sich 
beim Spielen darin verfan-
gen und ersticken.

 VORSICHT!

Quetschgefahr!
Bei unachtsamem Umgang kön-
nen Sie sich bei der Montage die 
Finger quetschen.
− Achten Sie bei der Montage 

auf Ihre Hände und Finger.
− Tragen Sie bei der Montage 

Schutzhandschuhe.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Regal kann zu Beschädi-
gungen des Regals führen.
− Verwenden Sie das Regal 

nicht mehr, wenn die Bau-
teile des Regals Risse oder 
Sprünge haben oder sich 
verformt haben. Ersetzen 
Sie beschädigte Bauteile 
nur durch passende Origi-
nalersatzteile.

Montage
Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung un-
vorsichtig mit einem scharfen 
Messer oder anderen spitzen 
Gegenständen öffnen, kann das 
Regal schnell beschädigt wer-
den.
− Gehen Sie beim Öffnen sehr 

vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie die Einzelteile des 

Regals aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung 

vollständig ist (siehe Abb. A).
3. Kontrollieren Sie, ob die Ein-

zelteile des Regals Schäden 
aufweisen. Ist dies der Fall, 
benutzen Sie das Regal nicht. 
Wenden Sie sich über die auf 
der Garantiekarte angege-
bene Serviceadresse an den 
Hersteller.

Stützen und 
Quertraversen verbinden

1. Nehmen Sie 2 Stützen 1
und verbinden Sie diese wie 
dargestellt mit einer Quertra-
verse 3 . Achten Sie hierbei 
auf die korrekte Ausrichtung der 
Quertraverse (siehe Abb. B). 

2. Nehmen Sie weitere 3 Quertra-
versen und verbinden Sie diese 
mit den 2 Stützen (siehe Abb. C).

AT CH IT SI

KUNDENDIENST • SERVICE APRÈS-VENTE • 
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Modell/Modèle/Modello/Izdelek: 

46412

Contenu de la 
livraison/pièces

 1 Support, 4×

 2 Traverse longitudinale, 8×

3 Traverse transversale, 8×

4 Traverse, 8×

5 Capuchon de protection, 4×

6 Tablette, 4×

Outils nécessaires:
− Marteau
− Tournevis

Pour le montage au mur:
− Niveau à bulle
− Cheville, 4×
− Vis, 4×

Généralités
Lire la notice de montage 
et la conserver

Cette notice de montage 
fait partie de cette 
étagère pour charges 
lourdes (seulement 
appelé «étagère» ci-

après). Elle contient des 
informations importantes pour le 
montage et l’utilisation.
Lisez la notice de montage 
attentivement, en particulier 
les consignes de sécurité, avant 
d’utiliser l’étagère. Le non-respect 
de cette notice de montage peut 
provoquer des blessures graves 
ou endommager l’étagère. La 
notice de montage est basée sur 
les normes et réglementations en 
vigueur dans l’Union européenne. 
À l’étranger, veuillez respecter 
les directives et lois spécifiques 
au pays. Conservez la notice de 
montage pour des utilisations 
futures. Si vous transmettez 
l’étagère à des tiers, joignez 
obligatoirement cette notice de 
montage.

Légende des symboles
Les symboles et mots 
signalétiques suivants sont utilisés 
dans cette notice de montage, sur 
l’étagère ou sur l’emballage.

 AVERTISSEMENT!

Ce symbole/mot signalétique 
désigne un risque à un degré 
moyen qui, si on ne l’évite pas, 
peut avoir comme conséquence la 
mort ou une blessure grave.

 ATTENTION!

Ce symbole/mot signalétique 
désigne un risque à degré réduit 
qui, si on ne l’évite pas, peut avoir 
comme conséquence une blessure 
légère ou moyenne.

AVIS!

Ce mot signalétique avertit contre 
les possibles dommages matériels.

Le temps de montage est 
de 30 minutes env.

La charge maximale 
admissible par tablette est 
de 250 kg.

Sécurité
Utilisation conforme à 
l’usage prévu
L’étagère est conçue exclusive-
ment pour le rangement d’objets 
sur ses différentes tablettes. Elle 
est exclusivement destinée à 
l’usage privé et n’est pas adaptée 
au domaine professionnel.
Ne montez l’étagère que comme 
décrit dans cette notice de 
montage. Toute autre utilisation 
est considérée comme non 
conforme à l’usage prévu et 
peut provoquer des dommages 
matériels, voire corporels. 
L’étagère n’est pas un jeu pour 
enfants.
Le fabricant ou commerçant 
décline toute responsabilité pour 
des dommages survenus suite à 
une utilisation non conforme ou 
contraire à l’usage prévu.

Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
Toute manipulation non 
conforme de l’étagère peut 
provoquer des blessures.
− Montez exclusivement 

l’étagère sur un sol sécurisé 
et plan.

− Portez des gants de 
protection lors du montage.

− Il est recommandé de 
monter l’étagère avec au 
moins une autre personne.

− Assurez une répartition 
uniforme de la charge.

− La charge admissible par 
tablette est de 250 kg. Ne 
surchargez pas l’étagère.

− Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l’étagère ou 
monter dessus. L’étagère 
peut basculer et provoquer 
de graves blessures.

− Ne laissez pas les 
enfants jouer avec le film 
d’emballage. Les enfants 
peuvent s’y emmêler et 
s’étouffer en jouant.

 ATTENTION!

Risque d’écrasement!
En cas de manipulation 
imprudente, vous risquez de 
vous coincer les doigts lors du 
montage.
− Faites attention à vos mains 

et à vos doigts lors du 
montage.

− Portez des gants de 
protection lors du montage.

AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme 
de l’étagère peut provoquer des 
dommages sur l’étagère.
− N’utilisez plus l’étagère si 

ses éléments présentent 
des brisures ou fissures, 
ou s’ils se sont déformés. 
Remplacez les éléments 
endommagés uniquement 
par des pièces de rechange 
d’origine appropriées.

Montage
Vérifier le contenu de la 
livraison

AVIS!

Risque d’endommagement!
Si vous ouvrez l’emballage 
négligemment avec un couteau 
bien aiguisé ou à l’aide d’autres 
objets pointus, vous risquez 
d’endommager rapidement 
l’étagère.
− Soyez très prudent lors de 

l’ouverture.

1. Retirez toutes les pièces de 
l’étagère de l’emballage.

2. Vérifiez si la livraison est 
complète (voir fig. A).

3. Vérifiez si des pièces de 
l’étagère sont endommagées. 
Si c’est le cas, n’utilisez pas 
l’étagère. Adressez-vous au 
fabricant à l’aide de l’adresse 
de service indiquée sur la 
carte de garantie.

Relier les supports et les 
traverses transversales

1. Prenez 2 supports 1  et 
reliez-les conformément 
à la figure à une traverse 
transversale 3 . Veillez ce 
faisant à ce que la traverse 
transversale soit correctement 
alignée (voir fig. B). 

2. Prenez 3 autres traverses 
transversales et reliez-les aux 
2 supports (voir fig. C).

3. Répétez les étapes 1 et 2 pour 
les 2 supports et 4 traverses 
transversales restants.

Insérer les traverses 
longitudinales
− Insérez les traverses 

longitudinales 2 comme 
illustré au niveau des 
supports 1  (voir fi g. D et E).

Enfoncer les traverses 
transversales et 
longitudinales
− À l’aide d’un marteau, 

enfoncez les traverses 
transversales 3 et les 
traverses longitudinales 2
insérées.

− Placez un bout de bois ou 
de tissus en dessous pour 
protéger le matériau 
(voir fi g. E).

Insérer les traverses
− Insérer les traverses 4

comme illustré dans les 
espaces prévus à cet effet.

− Pour la fi xation, pliez les 
attaches comme illustré à 
l’aide d’un tournevis (voir 
fi g. F).

Pose des tablettes
− Posez les tablettes 6 comme 

illustré dans l’étagère.
− Fixez les capuchons de 

protection 5 sur les 
extrémités inférieures des 
supports (voir fi g. G).

− Vérifi ez si toutes les pièces 
sont assemblées solidement 
ensemble.

Fixer l’étagère au mur
L’étagère peut être fixée au mur 
à l’aide de 4 chevilles et vis (voir 
fig. H). Veillez à ce que les vis et 
les chevilles conviennent au mur 
et qu’elles soient suffisamment 
longues. Utilisez un niveau à bulle 
pour vérifier l’alignement.

1. Percez 4 trous suffisamment 
profonds dans le mur.

2. Insérez les chevilles dans les 
trous.

3. Placez l’étagère dans la 
position souhaitée.

4. Serrez les vis dans les chevilles 
à l’aide d’un tournevis ou d’une 
visseuse sans fil.

Nettoyage et soins

AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme 
de l’étagère peut provoquer des 
dommages sur l’étagère.
− N’utilisez aucun produit 

de nettoyage agressif, 
aucune brosse métallique 
ou en nylon, ainsi qu’aucun 
ustensile de nettoyage 
tranchant ou métallique 
tel qu’un couteau, une 
spatule dure ou un objet 
similaire. Ceux-ci peuvent 
endommager les surfaces.

1. Retirez les salissures avec un 
chiffon légèrement humide et, 
au besoin, un peu de produit 
de nettoyage doux.

2. Séchez l’étagère avec un 
chiffon propre qui ne bouloche 
pas.

Données techniques
Modèle: 46412

Charge maximale: 250 kg par 
tablette

Matériau: métal, MDF

Revêtement: RAL 7024

Dimensions 
(l × p × h): 1 600 × 600 × 

1 800 mm 

N° d’article: 46412

Élimination
Éliminer l’emballage

Éliminez 
l’emballage en 
respectant les 
règles du tri 
sélectif. Mettez 
le carton dans la 
collecte de vieux 
papier, les films 
dans la collecte de 
recyclage.

Éliminer l’étagère
− Éliminez l’étagère 

conformément aux lois et 
réglementations en vigueur 
dans votre pays.

Dotazione/
componenti

 1 Supporto, 4×

 2 Traversa longitudinale, 8×

3 Barra trasversale, 8×

4 Montante trasversale, 8×

5 Tappo di protezione, 4×

6 Ripiano, 4×

Utensili necessari:
− Martello
− Cacciavite

Per il fissaggio a parete:
− Livella a bolla
− Tassello, 4×
− Vite, 4×

Informazioni generali
Leggere e conservare le 
istruzioni di montaggio

Le presenti istruzioni di 
montaggio sono parte 
integrante della 
scaffalatura per oggetti 
pesanti (di seguito 

denominata semplicemente 
“scaffale”). Contengono 
informazioni importanti relative 
all’assemblaggio e all’uso.
Prima di utilizzare lo scaffale, 
leggere attentamente le istruzioni 
di montaggio, in particolar modo 
le avvertenze di sicurezza. Il 
mancato rispetto delle presenti 
istruzioni di montaggio può 
provocare lesioni gravi o danni 
allo scaffale. Le istruzioni di 
montaggio si basano sulle 
normative e sui regolamenti 
vigenti nell’Unione europea. 
All’estero rispettare anche le linee 
guida e le normative nazionali. 
Conservare le istruzioni di 
montaggio per utilizzi futuri. In 
caso di cessione dello scaffale a 
terzi, consegnare assolutamente 
anche le presenti istruzioni di 
montaggio.

Descrizione pittogrammi
Nelle istruzioni di montaggio, sullo 
scaffale o sull’imballaggio sono 
riportati i seguenti simboli e le 
seguenti parole d’avvertimento.

 AVVERTIMENTO!

Questo simbolo/parola 
d’avvertimento indica un pericolo 
a rischio medio che, se non evitato, 
può avere come conseguenza la 
morte o lesioni gravi.

 ATTENZIONE!

Questo simbolo/parola 
d’avvertimento indica un pericolo 
a basso rischio che, se non evitato, 
può avere come conseguenza una 
lesione di lieve o media entità.

AVVISO!

Questa parola d’avvertimento 
segnala possibili danni materiali.

Il tempo di montaggio è di 
circa 30 minuti.

Il carico massimo per ogni 
ripiano è di 250 kg.

Sicurezza
Utilizzo conforme all’uso 
previsto
Lo scaffale è concepito 
esclusivamente come scaffale 
a ripiani destinato a contenere 
oggetti. È destinato soltanto 
all’uso in ambito privato e non in 
ambito professionale.
Montare lo scaffale solo come 
descritto nelle presenti istruzioni 
di montaggio. Ogni altro utilizzo è 
da intendersi come non conforme 
allo scopo d’uso previsto è può 
provocare danni materiali o lesioni 
personali. Lo scaffale non è un 
giocattolo.
Il produttore o rivenditore declina 
qualsiasi responsabilità per i danni 
dovuti all’uso scorretto o non 
conforme all’uso previsto.

Avvertenze di sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
Lo scorretto utilizzo dello scaffale 
può causare lesioni.
− Montare lo scaffale 

esclusivamente su una 
superficie sicura e piana.

− Durante il montaggio 
indossare guanti protettivi.

− L’assemblaggio dello 
scaffale dovrebbe essere 
eseguito da almeno 
2 persone.

− Distribuire uniformemente 
il carico.

− Il carico massimo per ogni 
ripiano è di 250 kg. Non 
sovraccaricare lo scaffale.

− Non consentire ai bambini 
di giocare con lo scaffale o 
di arrampicarsi su di esso. 
Lo scaffale può ribaltarsi e 
causare gravi lesioni.

− Evitare che i bambini 
giochino con la pellicola 
dell’imballaggio. I bambini 
potrebbero imprigionarvisi 
e soffocare.

 ATTENZIONE!

Pericolo di schiacciamento!
In caso di disattenzione si rischia 
di schiacciarsi le dita durante il 
montaggio.
− Durante il montaggio 

prestare molta attenzione 
alle mani e alle dita.

− Durante il montaggio 
indossare guanti protettivi.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio dello scaffale 
può danneggiarlo.
− Interrompere l’uso 

dello scaffale se i suoi 
componenti presentano 
crepe o fessure o se sono 
deformati. Sostituire i 
componenti danneggiati 
soltanto con gli appropriati 
pezzi di ricambio originali.

Montaggio
Controllo della dotazione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se si apre l’imballaggio con 
un coltello affilato o altri 
oggetti appuntiti e non si 
presta sufficiente attenzione, è 
possibile danneggiare subito lo 
scaffale.
− Prestare molta attenzione 

durante l’apertura della 
confezione.

1. Estrarre le singole parti dello 
scaffale dall’imballaggio.

2. Verificare che la fornitura sia 
completa (vedi Fig. A).

3. Verificare che le singole parti 
dello scaffale non presentino 
danni. In tale eventualità non 
utilizzare lo scaffale. Rivolgersi 
al produttore attraverso 
l’indirizzo del servizio 
assistenza clienti indicato nella 
scheda di garanzia.

Collegare i supporti e le 
barri trasversali

1. Prendere 2 supporti 1  e 
collegarli come 
illustrato con una barra 
traversale 3 . Prestare 
attenzione all’orientamento 
corretto della barra traversale 
(vedi Fig. B). 

2. Prendere altre 3 barre 
traversali e collegarle ai 2 
supporti (vedi Fig. C).

3. Ripetere i passaggi 1 e 2 per i 
restanti 2 supporti e 4 barre 
traversali.

Inserire le traverse 
longitudinali
− Infi lare le traverse 

longitudinali 2 sui 
supporti 1  come mostrato 
(vedi Fig. D e E).

Battere le traverse 
longitudinali e le barre 
trasversali
− Con un martello, colpire le 

barre trasversali 3 e le 
traverse longitudinali 2 .

− Per proteggere il materiale, 
posizionare un pezzo di legno 
o di tessuto sotto di esso 
(vedi Fig. E).

Inserire i montanti 
trasversali
− Infi lare i montanti 

trasversali 4 come mostrato 
nei punti predisposti.

− Per il fi ssaggio piegare le 
staffe con un cacciavite come 
mostrato (vedi Fig. F).

Inserire i ripiani
− Posizionare i ripiani 6  come 

mostrato sullo scaffale.
− Fissare i tappi di 

protezione 5 alle estremità 
inferiori dei supporti 
(vedi Fig. G).

− Verifi care che tutte le parti 
siano collegate saldamente le 
une alle altre.

Fissare lo scaffale alla 
parete
Lo scaffale può essere collegato 
alla parete mediante 4 tasselli e 
viti (vedi Fig. H). Assicurarsi che 
le viti e i tasselli siano adatti alla 
parete e sufficientemente lunghi. 
Usare una livella a bolla per 
controllare l’allineamento.

1. Praticare nella parete 4 fori 
sufficientemente profondi.

2. Infilare i tasselli nei fori.
3. Collocare lo scaffale nella 

posizione corretta.
4. Avvitare le viti nel foro con un 

cacciavite o un cacciavite a 
batteria.

Pulizia e cura

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio dello scaffale 
può danneggiarlo.
− Non utilizzare detergenti 

aggressivi, spazzole con 
setole metalliche o di 
nylon e utensili appuntiti 
o metallici quali coltelli, 
raschietti rigidi e simili. Essi 
potrebbero danneggiare le 
superfici.

1. Rimuovere lo sporco con un 
panno leggermente inumidito 
ed eventualmente un po’ di 
detergente delicato.

2. Asciugare lo scaffale con un 
panno privo di pelucchi.

Dati tecnici
Modello: 46412

Carico massimo: 250 kg per 
ripiano

Materiale: metallo, MDF

Rivestimento: RAL 7024

Dimensioni 
(L × P × A): 1.600 × 600 × 

1.800 mm 

Numero articolo: 46412

Smaltimento
Smaltire l’imballaggio

Smaltire 
l’imballaggio 
differenziandolo. 
Gettare il cartone 
e la scatola nella 
raccolta di carta 
straccia, la pellicola 
nella raccolta dei 
materiali riciclabili.

Smaltire lo scaffale
− Smaltire lo scaffale secondo le 

leggi e le disposizioni in vigore 
nel proprio Paese di residenza.

Vsebina kompleta/deli
 1 Opornik, 4×

 2 Dolga prečka, 8×

3 Kratka prečka, 8×

4 Prečka, 8×

5 Zaščitni pokrovček, 4×

6 Polica, 4×

Potrebno orodje:
− Kladivo
− Izvijač

Za montažo na steno:
− Vodna tehtnica
− Moznik, 4×
− Vijak, 4×

Splošno
Preberite in shranite 
navodila za montažo

Ta navodila za montažo 
spadajo k temu regalu 
za shranjevanje (v 
nadaljevanju 
poimenovan samo 

„regal“). Vsebujejo pomembne 
informacije o sestavljanju in 
ravnanju z izdelkom.
Pred uporabo regala skrbno 
in v celoti preberite navodila 
za montažo, zlasti varnostne 
napotke. Zaradi neupoštevanja 
teh navodil za montažo lahko 
pride do hudih telesnih poškodb 
ali škode na regalu. Navodila za 
montažo temeljijo na standardih 
in predpisih, ki veljajo v Evropski 
uniji. V tujini upoštevajte tudi 
predpise in zakone posamezne 
države. Navodila za montažo 
shranite, da jih boste lahko 
uporabili pozneje. Če boste regal 
izročili tretjim osebam, jim hkrati z 
njim obvezno izročite ta navodila 
za montažo.

Razlaga znakov
V teh navodilih za montažo, 
na regalu ali na embalaži so 
uporabljeni naslednji simboli in 
opozorilne besede.

 OPOZORILO!

Ta opozorilni simbol/opozorilna 
beseda označuje nevarnost s 
srednjo stopnjo tveganja, zaradi 
katere lahko, če se ji ne izognemo, 
pride do smrti ali hudih telesnih 
poškodb.

 POZOR!

Ta opozorilni simbol/opozorilna 
beseda označuje nevarnost z 
nizko stopnjo tveganja, zaradi 
katere lahko, če se ji ne izognemo, 
pride do majhnih ali zmernih 
telesnih poškodb.

OBVESTILO!

Ta opozorilna beseda opozarja na 
možnost materialne škode.

Čas sestavljanja znaša 
približno 30 minut.

Največja obremenitev na 
polico je približno 250 kg.

Varnost
Namenska uporaba
Regal je zasnovan izključno kot 
regal s policami za shranjevanje 
predmetov. Predviden je izključno 
za zasebno uporabo in ne za 
poslovne namene.
Regal uporabljajte samo na način, 
opisan v teh navodilih za montažo. 
Vsaka drugačna uporaba od 
opisane velja za nenamensko in 
lahko povzroči materialno škodo 
ali telesne poškodbe. Regal ni 
otroška igrača.
Proizvajalec ali prodajalec ne 
prevzema odgovornosti za škodo, 
nastalo zaradi nenamenske ali 
nepravilne uporabe.

Varnostni napotki

 OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb!
Nepravilno ravnanje z regalom 
lahko povzroči telesne 
poškodbe.
− Regal sestavite izključno na 

varni in ravni podlagi.
− Pri sestavljanju nosite 

zaščitne rokavice.
− Priporočljivo je, da regal 

sestavljata najmanj 2 osebi.
− Enakomerno porazdelite 

breme.
− Dovoljena obremenitev 

posamezne police je 250 kg. 
Ne preobremenite regala.

− Ne dovolite otrokom, da 
bi plezali na regal ali se 
igrali z njim. Regal se lahko 
prevrne in povzroči hude 
telesne poškodbe.

− Ne dovolite otrokom, da 
bi se igrali z embalažno 
folijo. Otroci se lahko pri 
igranju zapletejo vanjo in se 
zadušijo.

 POZOR!

Nevarnost stiskov!
Ob neprevidnem ravnanju si 
lahko pri montaži stisnete prste.
− Pri sestavljanju pazite na 

roke in prste.
− Pri sestavljanju nosite 

zaščitne rokavice.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Zaradi nepravilnega ravnanja 
z regalom lahko pride do 
poškodovanja regala.
− Regala ne uporabljajte več, 

če so njegovi sestavni deli 
razpokani, zlomljeni ali 
deformirani. Poškodovane 
dele zamenjajte zgolj z 
ustreznimi originalnimi 
nadomestnimi deli.

Montaža
Preverite vsebino 
kompleta

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno 
odprete z ostrim nožem ali 
drugimi koničastimi predmeti, 
lahko hitro poškodujete regal.
− Embalažo odpirajte zelo 

previdno.

1. Vzemite posamezne dele 
regala iz embalaže.

2. Preverite, ali so v kompletu vsi 
deli (glejte sl. A).

3. Preverite, ali so posamezni deli 
regala morda poškodovani. 
Če so, regala ne uporabljajte. 
Obrnite se na pooblaščeni 
servis proizvajalca, ki je 
naveden na garancijskem 
listu.

Povezovanje opornikov in 
kratkih prečk

1. Vzemite 2 opornika 1  in ju 
na prikazan način povežite 
s kratko prečko 3 . Pri tem 
pazite, da je kratka prečka 
pravilno obrnjena (glejte sl. B). 

2. Vzemite še 3 kratke prečke in 
jih povežite z 2 opornikoma 
(glejte sl. C).

3. Ponovite 1. in 2. korak pri 
ostalih 2 opornikih in 4 kratkih 
prečkah.

Vstavljanje dolge prečke
− Dolge prečke 2 na prikazan 

način namestite na 
opornike 1  (glejte sl. D in E).

Zabijanje kratkih in dolgih 
prečk
− S kladivom zabijte noter 

vstavljene kratke prečke 3 in 
dolge prečke 2 .

− Podložite kos lesa ali blaga, da 
zaščitite material (glejte sl. E).

Vstavljanje prečk
− Prečke 4 vstavite na 

prikazan način v predvidena 
mesta.

− Da jih pritrdite, z izvijačem 
zapognite sponke, kot je 
prikazano (glejte sl. F).

Vstavljanje polic
− Police 6  na prikazan način 

vstavite v regal.
− Zaščitne pokrovčke 5

pričvrstite na spodnje konce 
oprnikov (glejte sl. G).

− Preverite, če so vsi deli trdno 
spojeni.

Pritrditev regala na steno
Regal lahko s pomočjo 4 moznikov 
in vijakov pritrdite na steno 
(glejte sl. H). Pazite, da so vijaki 
in mozniki primerni za steno 
in dovolj dolgi. Da preverite 
naravnanost, uporabite vodno 
tehtnico.

1. V steno izvrtajte 4 dovolj 
globoke luknje.

2. Vstavite moznike v steno.
3. Namestite regal v pravilen 

položaj.
4. Z izvijačem ali baterijskim 

vijačnikom privijte vijake v 
moznike.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem 
Smartphone den QR-Code und 
erfahren Sie mehr über Ihr neu 
erworbenes ALDI/Hofer-Produkt.
Beim Ausführen des QR-Code-
Readers können abhängig von 
Ihrem Tarif Kosten für die Internet-
Verbindung entstehen.

Testez dès maintenant
Scannez simplement le code QR 
avec votre smartphone pour en 
savoir plus sur votre nouveau 
produit ALDI.
L’exécution du lecteur de codes 
QR peut entraîner des frais pour la 
connexion Internet en fonction de 
votre tarif.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro 
smartphone il codice QR per 
ottenere ulteriori informazioni 
relative al vostro prodotto ALDI.
Eseguendo il lettore di codici 
QR potrebbero generarsi costi a 
seconda della tariffa scelta con il 
vostro operatore mobile a seguito 
del collegamento ad internet.

Preizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto 
optično preberite kodo QR in 
izvedite več o Hoferjevem izdelku, 
ki ste ga kupili.
Pri uporabi bralnika kod QR lahko 
nastanejo stroški povezave z 
internetom, kar je odvisno od 
vrste vaše naročnine.


